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Machine overview (Fig. A)
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A1 Control panel A10 Service door

A2 Cup holder A11 Data label with type number

A3 Pre-ground coffee compartment A12  Water tank

A4 Lid of bean hopper A13 Hot water spout

A5  Adjustable coffee spout A14 Coffee grounds container

A6 Mains plug A15  Front panel of coffee grounds container
A7  Grind setting knob A16 Drip tray cover

A8  Coffee bean hopper A17  Drip tray

A9  Brew group A18 'Drip tray full' indicator
Accessories

A19 Grease tube A22 Water hardness test strip

A20 AquaClean water filter A23  Classic milk frother (specific types only)
A21 Measuring scoop A24  LatteGo (milk container) (specific types

only)

Control panel (Fig. B)

Refer to figure B for an overview of all buttons and icons. Below you find the description.

H some of the buttons/icons are for specific types only.
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B1 On/off button B7 Warning icons

B2 Drinkicons* B8 Start light

B3 Aroma strength/pre-ground coffee icon B9 Start/stop =& button
B4 Drink quantity icon B10 Calc / Cleanicon

B5 Milk quantity icon (specific types only) B11 AquaClean icon

B6 Coffee temperature icon (specific types only)

* Drink icons (specific types only): espresso, espresso lungo, coffee, iced coffee, cappuccino, latte macchiato,
hot water, steam

Introduction

Congratulations on your purchase of a Philips fully automatic coffee machine! To fully benefit from the

support that we offer, please register your product at www.philips.com/welcome.

Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for

future reference.

To help you get started and to get the best out of your machine, we offer support in multiple ways. In the

box you can find:

1 The quick start guide with picture-based usage instructions and information on cleaning and
maintenance.

2 The separate safety booklet with instructions on how to use the machine in a safe way.

3 Foronline support (this extended user manual, frequently asked questions, videos, etc.), scan the QR
code on the cover of this booklet to download the HomelD app, or visit www.philips.com/coffee-care.

H There are multiple versions of this espresso machine, which all have different features. Each version has
its own type number. You can find the type number on the data label on the inside of the service door (see
fig A11).

H This machine has been tested with coffee. Although it has been carefully cleaned, there may be some
coffee residues left. We guarantee, however, that the machine is absolutely new.

The machine automatically adjusts the amount of ground coffee that is used to make the best-tasting
coffee. You should brew 5 coffees initially to allow the machine to complete its self-adjustment.

Make sure you rinse the LatteGo (milk container) or the classic milk frother before first use.

Before first use

1. Setting up the machine

After you have switched on the machine, some water may be dispensed from the hot water spout or coffee
spout. This is normal.
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2. Activating the AquaClean water filter (5 min.)

For more |nformat|on see chapter 'AquaClean water filter'.

3. Setting the water hardness

See chapter 'Setting the water hardness' for step-by-step instructions. The default water hardness setting
is 4: hard water.
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5. Assembllng the C|aSSIC milk frother (specific types only)
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Brewing drinks

General steps

1 Fill the water tank with tap water and fill the bean hopper with beans.

2 Place the lid (A4) on the coffee bean hopper (A8).

3 Press the on/off button to switch on the machine.
- The machine starts heating up and performs the automatic rinsing cycle. During heating up, the lights

in the drinks icons light up and go out slowly one by one.

- When all lights in the drink icons light up continuously, the machine is ready for use.

4 Place a cup under the coffee dispensing spout. Slide the coffee dispensing spout up or down to adjust its
height to the size of the cup or glass you are using (Fig. 1).

Personalizing drinks

This machine allows you to adjust the settings of a drink to your own preference. After selecting a drink you

can:

1 Adjust the aroma strength by tapping the aroma strength icon (Fig. 2). There are 3 strengths, the lowest
is the mildest and the highest is the strongest.

2 Adjust the drink quantity by tapping the drink quantity (Fig. 3) and/or the milk quantity icon (specific
types only). There are 3 quantities: low, medium and high.

H You can also adjust the coffee temperature to your own preference (see 'Adjusting the coffee
temperature').

Brewing coffee with beans
1 To brew a coffee, tap the drink icon of your choice.
- The aroma strength and quantity lights go on and show the previously selected setting.
- You can now adjust the drink to your preferred taste (see 'Personalizing drinks').
2 Press the start/stop e button.
- Thelightin the drink icon flashes while the drink is being dispensed.
3 To stop dispensing coffee before the machine is finished, press the start/stop » s button again.

H To brew 2 coffees at the same time, tap the drink icon twice. The 2x light lights up.

Brewing milk-based drinks with LatteGo (milk container)

[ LatteGo consists of a milk container, a frame and a storage lid. To avoid leakage, make sure the frame
and the milk container are properly assembled before you fill the milk container.

1 To assemble LatteGo, first insert the top of the milk container under the hook at the top of the frame
(Fig. 4). Then press the bottom part of the container. You hear a click when it locks into place (Fig. 5).
Note: Make sure that the milk container and the frame are clean before you connect them.

2 Slightly tilt LatteGo and put it on the hot water spout (Fig. 6). Then press it home until it locks into place
(Fig. 7).

3 Fill LatteGo with milk up to the level indicated on the milk container for the drink you are brewing (Fig.
8). Do not fill the milk container beyond the maximum indication.

English
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H if you have personalized the milk quantity, you may need to fill the milk container with more or less
milk than indicated for this drink on LatteGo.

K Always use milk coming directly from the fridge for optimal results.

Place a cup on the drip tray.

Tap the milk-based drink icon of your choice.

- You can now adjust the drink to your own preference (see 'Personalizing drinks').

Press the start/stop =& button.

- Thelightin the drink icon flashes while the drink is being dispensed. When you brew a cappuccino or
latte macchiato, the machine first dispenses milk and then coffee.

- To stop dispensing milk before the machine has dispensed the preset amount, press the start/stop ss
button.

To stop dispensing the complete drink (milk and coffee) before the machine is finished, press and hold

the start/stop =& button.

Frothing milk with classic milk frother

[ Always use milk coming directly from the fridge for the best foam quality.

A WN =

Tilt the black silicone handle on the machine to the left and slide the milk frother onto it (Fig. 9).

Fill a milk jug with with approx. 100 ml milk for cappuccino and approx. 150 ml milk for latte macchiato.
Insert the milk frother approx. 1 ¢cm into the milk.

Tap the steam icon (Fig. 10).

- The lightin the steam icon goes on and the start light starts pulsing.

Turn the knob on the classic milk frother to the milk frothing icon (Fig. 11) if you want to froth milk. Turn
the knob on the classic milk frother to the flat milk icon (Fig. 12) if you want heat up milk.

Make sure that the icon on the knob of the classic milk frother is aligned with the black arrow.

Press the start/stop & button to froth the milk (Fig. 13).

- The machine starts heating up, steam is forced into the milk and the milk is frothed.

When the milk foam in the milk jug has reached the required volume, press the start/stop =& button
again to stop frothing milk.

H Never froth milk longer than 90 seconds. The frothing automatically stops after 90 seconds.

H You do not have to move the milk jug during milk frothing to get the best milk froth quality.

Brewing coffee with pre-ground coffee

You can choose to use pre-ground coffee instead of beans, for example if you prefer a different coffee
variety or decaffeinated coffee.

1
2

Press the on/off button to switch on the machine and wait until it is ready for use.

Open the lid of the pre-ground coffee compartment and pour one leveled measuring scoop of pre-
ground coffee into it (Fig. 14). Then close the lid.

Place a cup under the coffee dispensing spout.

Select a single drink.

Press the aroma strength icon for 3 seconds (Fig. 15).

- The pre-ground coffee light goes on and the start light starts pulsing.

Press the start/stop =& button.

To stop dispensing coffee before the machine is finished, press the start/stop =& button again.
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H with pre-ground coffee you can only brew one coffee at a time.

H Pre-ground coffee is not a setting that is saved as a previous selected strength setting. Each time you
want to use pre-ground coffee, you need to press the aroma strength icon for 3 seconds.

H When you select pre-ground coffee, you cannot select a different aroma strength.

Brewing iced coffee (specific types only)

H The coffee is brewed with warm water. Brew over ice cubes for optimal resuilts.

1 Take a glass and fill it two-thirds with ice cubes.
Place the glass under the coffee dispensing spout.
3 Tap theiced coffee icon.
- The aroma strength and quantity lights go on.
- You can now adjust the drink to your preferred taste.

H We recommend using aroma strength 3.

4 Press the start/stop ss button.
5 To stop dispensing coffee before the machine is finished, press the start/stop » 8 button again.
6 Fora special iced coffee treat, top it up with cold milk.

Dispensing hot water
1 |If attached, remove LatteGo or the milk frother.
2 Tap the hot watericon.
- Thedrink quantity lights go on and show the previous selected drink setting for hot water.
3 Adjust the hot water quantity to your preference by tapping the drink quantity icon (Fig. 3).
4 Press the start/stop ks button.
- The lightin the hot water icon flashes and hot water is dispensed from the hot water spout (Fig. 18).
5 To stop dispensing hot water before the machine is finished, press the start/stop =& button again.

Adjusting machine settings

Adjusting the stand-by time
1 Press the on/off button to switch off the machine.

2 When the machine is switched off: press and hold the Calc / Clean icon (Fig. 19) until the Calc / Clean
light and the Aroma strength lights go on (Fig. 20).

3 Tap the Aroma strength icon to select the required stand-by time: 15, 30, 60 or 180 minutes. Respectively

1,2, 3 or 4 lights of the Aroma strength icon light up.

4 \When you have finished setting the stand-by time, press the start/stop button. The machine switches off.

5 Press the on/off button to switch on the machine again.

Adjusting the highest default setting of your drinks

The machine has 3 default settings for each drink: low, medium, high. You can only adjust the quantity of
the highest setting. The new quantity can be stored as soon as the start light starts to pulse.

English
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H Before you start programming the quantity of a milk drink, assemble LatteGo and pour milk in it.

1 To adjust the highest quantity setting, press and hold the icon of the drink you want to adjust for 3
seconds.

- The upper light of the drinks quantity icon and the upper light of the milk quantity icon (specific types
only) starts to pulse and the start/stop =& button starts to pulse, indicating that you are in
programming mode.

2 Press the start/stop s button. The machine starts to brew the selected beverage.

- The start light lights up continuously at first. When the machine is ready to store the adjusted volume,
the start/stop light starts to pulse.

3 Press the start/stop =& button again when the cup contains the desired quantity of coffee or milk.

- In case of cappuccino or latte macchiato, first the milk will be dispensed. Press the start/stop w# button
when the cup contains the desired milk quantity. The machine automatically starts dispensing the
coffee. Press the start/stop =8 button again when the cup contains the desired quantity.

After you have programmed the new highest default quantity for a drink, the machine will dispense this
new amount each time you select the highest quantity of this drink.

H You can only adjust the highest default quantity level.

H If you want to go back to the default quantity settings, see ' Restoring factory settings'.

Adjusting the coffee temperature

Machines without temperature icon

1 Press the on/off button to switch off the machine.

2 When the machine is switched off: press and hold the coffee quantity icon until the lights in this icon go
on (Fig. 21).

3 Tap the quantity icon to select the required temperature: normal, high or max.
- Respectively 1, 2 or 3 lights are on.

4 \When you have finished setting the coffee temperature, press the start/stop =& button.

5 Press the on/off button to switch on the machine again.

H if you do not switch off the machine yourself, it will switch off automatically after some time.

Machines with temperature icon (EP3300 only)
1 Select the drink of your choice.
2 Tap the coffee temperature icon repeatedly to select the desired temperature.

Restoring factory settings

The machine offers you the possibility to restore the drinks default settings at any moment.
H You can only restore the default settings when the machine is switched off.

1 Press the on/off button to switch the machine off.

2 Press and hold the espresso icon for 3 seconds.

- The middle lights in the drink setting icons light up. The start/stop light starts to pulse, indicating that the
settings are ready to be restored.

3 Press the start/stop =& button to confirm you want to restore the settings.

4 Press the on/off button to switch on the machine again.
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Adjusting grinder settings

You can change the coffee strength with the grind setting knob inside the bean container. The lower the
grind setting, the finer the coffee beans are ground and the stronger the coffee. There are 12 different grind
settings you can choose from.

The machine has been set up to get the best taste out of your coffee beans. Therefore we advise you not to
adjust the grind setting until you have brewed 100-150 cups (approx. 1 month of use).

H You can only adjust the grind settings when the machine is grinding coffee beans. You need to brew 2 to
3 drinks before you can taste the full difference.

£ Do not turn the grind setting knob more than one notch at a time to prevent damage to the grinder.

Place a cup under the coffee dispensing spout.
Open the lid of the coffee bean hopper.
Tap the espresso icon and then press the start/stop »# button.

When the grinder starts grinding, press down the grind setting knob and turn it to the left or right. (Fig.
22)

B WN =

Deactivate the beeps of the control panel
1 Press the on/off button to switch off the machine.

2 When the machine is switched off, tap and hold the coffee icon until the light in the icon goes on. The
start light starts flashing.

3 Tap the coffee icon again to deactivate the beeps of the control panel. The light in the coffee icon goes
out.

4 Press the start/stop button to confirm your choice.

5 Press the on/off button to switch on the machine again. The beeps of the control panel have now been
deactivated.

Note: If the light in the coffee icon does not go on after tapping and holding the icon, this means that the
beeps of the control panel already have been deactivated. To activate them again, tap the icon again and
confirm by pressing the start/stop button.

The beeps in the on/off button and in the start/stop button cannot be deactivated.

Removing and inserting the brew group

Go to www.philips.com/coffee-care for detailed video instructions on how to remove, insert and clean the
brew group.

Removing the brew group from the machine
1 Switch off the machine.
2 Remove the water tank and open the service door (Fig. 23).

3 Press the PUSH handle (Fig. 24) and pull at the grip of the brew group to remove it from the machine
(Fig. 25).

Reinserting the brew group

B Before you slide the brew group back into the machine, make sure it is in the correct position.

English
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1 Check if the brew group is in the correct position. The arrow on the yellow cylinder on the side of the
brew group has to be aligned with the black arrow and N (Fig. 26).
- If they are not aligned, push down the lever until it is in contact with the base of the brew group (Fig.
27).
2 Slide the brew group back into the machine along the guiding rails on the sides (Fig. 28) until it locks into
position with a click (Fig. 29). Do not press the PUSH button.
3 Close the service door and place back the water tank.

Cleaning and maintenance

Regular cleaning and maintenance keeps your machine in top condition and ensures good-tasting coffee
for a long time with a steady coffee flow.

Consult the table below for a detailed description on when and how to clean all detachable parts of the
machine. You can find more detailed information and video instructions in the HomelD app and on
www.philips.com/coffee-care. See figure D for an overview of which parts can be cleaned in the
dishwasher.

Detachable When to clean How to clean
parts
Brew group Weekly Remove the brew group from the machine (see

'Removing and inserting the brew group'). Rinse it
under the tap (see 'Cleaning the brew group under
the tap').

Monthly Clean the brew group with the Philips coffee oil
remover tablet (see 'Cleaning the brew group with
the coffee oil remover tablets').

Classic milk frother ~ After every use First dispense hot water with the milk frother
attached to the machine for thorough cleaning.
Then remove the milk frother from the machine and
disassemble it. Clean all parts under the tap or in the
dishwasher.

Pre-ground coffee  Check the pre-ground coffee ~ Unplug the machine and remove the brew group.
compartment compartment weekly to seeif  Open the lid of the pre-ground coffee compartment
itis clogged. and insert the spoon handle into it. Move the
handle up and down until the clogged ground
coffee falls down (Fig. 30). Scan the QR code to
download the HomelD app for detailed video
instructions, or go to www.philips.com/coffee-

care
Coffee grounds Empty the coffee grounds Remove the coffee grounds container while the
container container when prompted by  machine is switched on. Rinse it under the tap with

the machine. Clean it weekly.  some washing-up liquid or clean it in the
dishwasher. The front panel of the coffee grounds
container is not dishwasher-safe.

Drip tray Empty the drip tray daily oras  Remove the drip tray (Fig. 32) and rinse it under the
soon as the red 'drip tray full'  tap with some washing-up liquid. You can also clean
indicator pops up through the  the drip tray in the dishwasher. The front panel of
drip tray (Fig. 31). Clean the the coffee grounds container (fig. A15) is not
drip tray weekly. dishwasher-safe.
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Detachable When to clean How to clean

parts

LatteGo After every use Rinse LatteGo under the tap or clean itin the
dishwasher.

Lubrication of the  Every 2 months Consult the lubrication table and lubricate the brew

brew group group with the Philips grease (see 'Lubricating the

brew group').

Water tank Weekly Rinse the water tank under the tap

Cleaning the brew group

Regular cleaning of the brew group prevents coffee residues from clogging up the internal circuits. Scan the
QR code on the cover of this booklet for support videos on how to remove, insert and clean the brew group,
or visit www.philips.com/coffee-care

Cleaning the brew group under the tap

1
2
3

Remove the brew group (see 'Removing and inserting the brew group').

Rinse the brew group thoroughly with water. Carefully clean the upper filter (Fig. 33) of the brew group.
Let the brew group air-dry before you place it back. Do not dry the brew group with a cloth to prevent
fibers from collecting inside the brew group.

Cleaning the brew group with the coffee oil remover tablets
Only use Philips coffee oil remover tablets.

1
2
3

Put a cup under the coffee spout. Fill the water tank with fresh water.

Put a coffee oil remover tablet in the pre-ground coffee compartment.

Tap the coffee icon and then press the aroma strength icon for 3 seconds to select the pre-ground coffee
function (Fig. 2).

Do not add pre-ground coffee. Press the the start/stop =& button to start the brewing cycle. When half a
cup of water has been brewed, unplug the machine.

Let the coffee oil remover solution act for at least 15 minutes.

Insert the mains plug back into a wall socket and switch on the machine to complete the brewing cycle.
Empty the cup.

Remove the water tank and open the service door. Remove the brew group (see 'Removing the brew
group from the machine') and rinse it thoroughly under the tap.

Reinsert the brew group and water tank and place a cup under the coffee spout.

Tap the coffee icon and then press the aroma strength icon for 3 seconds to select the pre-ground coffee
function (Fig. 2). Do not add pre-ground coffee. Press the start/stop s & button to start the brewing cycle.
Repeat this twice. Empty the cup.

Lubricating the brew group

Lubricate the brew group every 2 months, to ensure that the moving parts continue to move smoothly.

1
2
3

Apply a thin layer of grease on the piston (grey part) of the brew group (Fig. 34).
Apply a thin layer of grease around the shaft (grey part) in the bottom of the brew group (Fig. 35).
Apply a thin layer of grease to the rails on both sides (Fig. 36).

English
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Cleaning LatteGo (milk container)

Cleaning LatteGo after every use

1 Remove LatteGo from the machine (Fig. 37).

2 Pour out any remaining milk.

3 Press the release button and remove the milk container from the frame of LatteGo (Fig. 38).

4 C(Clean all parts in the dishwasher or under the tap with lukewarm water and some washing-up liquid.

Cleaning the classic milk frother

Cleaning the classic milk frother after every use

Clean the milk frother each time you use it for hygiene reasons and to avoid the build-up of milk residues.

1 Place a cup under the milk frother.

2 Tap the steam icon and then press the start/stop =& button to start dispensing steam and to remove any
milk that may be left inside the milk frother.

3 To stop dispensing steam after a few seconds, press the start/stop =& button again.

4 Clean the milk frother with a damp cloth.

Daily cleaning of the classic milk frother

1 Let the milk frother cool down completely.

2 Tilt the milk frother to the left and remove the metal part and the silicone part (Fig. 39).

3 Disassemble the three parts (Fig. 40) and rinse them with fresh water or clean them in the dishwasher.

4 Let the three milk frother parts air dry, reassemble the parts and reattach the milk frother to the machine.

AquaClean water filter

Your machine is AquaClean enabled. You can place the AquaClean water filter in the water tank to preserve
the taste of your coffee. It also diminishes the need for descaling by reducing limescale build-up in your
machine. You can purchase an AquaClean water filter from your local retailer, from authorized service
centers or online at www.philips.com/parts-and-accessories.

AquaClean icon and light

Your machine is equipped with an AquaClean water filter light (Fig. 41) to indicate the status of the filter.
Use the table below to see what actions are required when the light is on or when it is flashing.

ﬁ - When you use the machine for the first time, the AquaClean light starts flashing
orange. This indicates that you can start using the AquaClean water filter. If you do not
activate an AquaClean water filter, the light will switch off automatically after a while.

Pupadi | bimm

ﬁ = Once you have installed the filter and activated it with the AquaClean icon, the
PR AquaClean light turns blue to confirm that the AquaClean water filter is active.

ﬂ - When the filter is exhausted, the AquaClean light starts flashing orange again to
P remind you to replace the filter with a new one.

ﬂ . When the orange AquaClean light is off, you can still activate an AquaClean filter, you

P will need to descale the machine first.
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Activating the AquaClean water filter (5 min.)

H The machine does not automatically detect that a filter has been placed in the water tank. Therefore you
need to activate each new AquaClean water filter that you install with the AquaClean icon.

When the orange AquaClean light is off, you can still activate an AquaClean water filter, but you will need
to descale the machine first.

H Your machine has to be completely limescale-free before you start to use the AquaClean water filter.

Before activating the AquaClean water filter, it has to be prepared by soaking it in water as described below.
If you don't do this, air might be drawn into the machine instead of water, which makes a lot of noise and
prevents the machine from being able to brew coffee.

1 Make sure that the machine is switched on.

Shake the filter for about 5 seconds (Fig. 42).

Immerse the filter upside down in a jug with cold water and shake/press it (Fig. 43).

The filter is now prepared for use and can be inserted into the water tank.

Insert the filter vertically onto the filter connection in the water tank. Press it down to the lowest possible
point (Fig. 44).

Fill the water tank with fresh water and place it back into the machine.

If attached, remove the LatteGo.

Place a bowl under the hot water spout/milk frother.

9 Press the AquaClean icon for 3 seconds (Fig. 45). The start light starts to pulse.

10 Press the start/stop =& button to start the activation process.

11 Hot water will be dispensed from the hot water spout/milk frother (3 min.).

12 When the activation process is finished, the blue AquaClean light goes on to confirm that the AquaClean
water filter has been activated correctly.

u b WN
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Replacing the AquaClean water filter (5 min.)

After 95 liters of water have flowed through the filter, the filter will cease to work. The AquaClean light
turns orange and starts to flash to remind you to replace the filter. As long as it flashes, you can replace the
filter without having to descale the machine first. If you do not replace the AquaClean water filter, the
orange light will go out eventually. In that case you can still replace the filter but you first need to descale
the machine.

When the orange AquaClean light flashes:

1 Take out the old AquaClean water filter.

2 Install a new filter and activate it as described in chapter 'Activating the AquaClean water filter (5 min.)".

H Replace the AquaClean water filter at least every 3 months, even if the machine does not yet indicate that
replacement is required.

Deactivating the AquaClean reminder

If you do not want to use Philips AquaClean water filters anymore, you can always deactivate the AquaClean
reminders (AquaClean light flashing orange):

1 Press the on/off button to switch off the machine.

2 When the machine is switched off, press and hold the AquaClean icon until the light in this icon goes on.
The start light starts flashing.

3 Tap the AquaClean icon again to deactivate the reminders. The light in the AquaClean icon goes off.
4 Press the start/stop button to confirm your choice.

English



16 English

5 Press the on/off button to switch on the machine again. The AquaClean reminders are now deactivated.

Note: The activation of a new AquaClean filter will automatically re-activate the AquaClean reminders.

Setting the water hardness

I we advise you to adjust the water hardness to the water hardness in your region for optimal
performance and a longer lifetime of the machine. This also prevents you from having to descale the
machine too often. The default water hardness setting is 4: hard water.

Use the water hardness test strip supplied in the box to determine the water hardness

in your region:

1 Immerse the water hardness test strip in tap water or hold it under the tap for 1 second (Fig. 46).

2 Wait 1 minute. The number of squares on the test strip that turn red indicate the water hardness (Fig.
47).

Set the machine to the correct water hardness:

1 Press the on/off button to switch off the machine.

2 When the machine is switched off, tap and hold the aroma strength icon until all lights in the icon go on
(Fig. 2).

3 Tapthe aroma strength icon 1, 2, 3 or 4 times. The number of lights that are on should be the same as
the number of red squares on the test strip (Fig. 48). When there are no red squares on the test strip (so
all squares are green) please select 1 light.

4 \When you have set the correct water hardness, press the start/stop = button.

H Since you only set the water hardness once, the aroma strength function is used to select the water
hardness. This does not affect the aroma strength of the drinks you make afterwards.

Descaling procedure (30 min.)

Please use Philips descaler only. Under no circumstances should you use a descaler based on sulfuric acid,
hydrochloric acid, sulfamic or acetic acid (vinegar) as this may damage the water circuit in your machine and
not dissolve the limescale properly. Not using the Philips descaler will void your warranty. Failure to descale
the appliance will also void your warranty. You can buy Philips descaling solution in the online shop at
www.philips.com/coffee-care.

When the Calc / Clean light switches on, you need to descale the machine.

1 Make sure that the machine is switched on.

If attached remove LatteGo or milk frother.

Remove the drip tray and the coffee grounds container, empty them and put them back into place.

Remove the water tank and empty it. Then remove the AquaClean water filter.

Pour the whole bottle of Philips descaler in the water tank and then fill it with water up to the Calc /

Clean indication (Fig. 49). Then place it back into the machine.

Place a large container (1.5 I) under the coffee dispensing spout and the water spout.

Press the Calc / Clean icon for 3 sec. and then press the start/stop =& button.

8 The first phase of the descaling procedure starts. The descaling procedure lasts approx. 30 minutes and
consists of a descaling cycle and a rinsing cycle. During the descaling cycle the Calc / Clean light flashes to
show that the descaling phase is in progress.

9 Let the machine dispense the descaling solution until the display reminds you that the water tank is
empty.
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10 Empty the water tank, rinse it and then refill it with fresh water up to the Calc / Clean indication.

11 Empty the container and place it back under the coffee dispensing spout and the water spout. Press the
start/stop w® button again.

12 The second phase of the descaling cycle, the rinsing phase, starts and lasts 3 minutes. During this phase
the lights on the control panel go on and off to show that the rinsing phase is in progress.

13 Wait until the machine stops dispensing water. The descaling procedure is finished when the machine
stops dispensing water.

14 The machine will now heat up again. When the lights in the drink icons light up continuously, the
machine is ready for use again.

15 Install and activate a new AquaClean water filter in the water tank (see 'Activating the AquaClean water
filter (5 min.)").
- When the descaling procedure is finished, the AquaClean light flashes for a while to remind you to

install a new AquaClean water filter.

E Tip: Using the AquaClean filter reduces the need for descaling!

What to do if the descaling procedure is interrupted

You can exit the descaling procedure by pressing the on/off button on the control panel. If the descaling

procedure is interrupted before it is completely finished, do the following:

1 Empty and rinse the water tank thoroughly.

2 Fill the water tank with fresh water up to the Calc / Clean level indication and switch the machine back
on. The machine will heat up and perform an automatic rinsing cycle.

3 Before brewing any drinks, perform a manual rinsing cycle. To perform a manual rinsing cycle, first
dispense half a water tank of hot water by repeatedly tapping the hot water icon and then brew 2 cups
of pre-ground coffee without adding ground coffee.

H i the descaling procedure was not completed, the machine will require another descaling procedure as
soon as possible.

Ordering accessories

To clean and descale the machine, only use the Philips maintenance products. These products can be
purchased from your local retailer, from the authorized service centers or online at
www.philips.com/parts-and-accessories. To find a full list of spare parts online, enter the model number
of your machine. You can find the model number on the inside of the service door.

Maintenance products and type numbers:

- Descaling solution CA6700

- AquaClean water filter CA6903

- Brew group grease HD5061

- Coffee oil remover tablets CA6704

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the machine. For support,
download the HomelD app through your app store, or by scanning the QR code on the cover of this booklet.
Support videos and a complete list of frequently asked questions are available on
www.philips.com/coffee-care. If you are unable to solve the problem, contact the Consumer Care Center
in your country.

English
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Warning icons

Warning Solution
icon
"& The 'water tank empty' light is on
s - The water tank is almost empty. Fill the water tank with fresh water to the maximum
level indication.
- The water tank is not in place. Place back the water tank.
o The 'empty coffee grounds container' light is on
- - The coffee grounds container is full. Remove and empty the coffee grounds container

while the machine is switched on. Wait at least 5 seconds before you reinsert the
container.

The alarm light is on
- The coffee grounds container and/or the drip tray is not in place or not placed

| |
correctly. Place back the coffee grounds container and/or the drip tray and make sure
they are in the correct position.
- The service door is open. Remove the water tank and make sure the service door is
closed.
f?‘-. The alarm light is flashing
- - The brew group is not in place or not placed correctly. Remove the brew group and
make sure it is locked into place. See chapter 'Removing and inserting the brew
group' for step-by-step instructions.
- The brew group is blocked. Remove the brew group and rinse it with water under the
tap. Then lubricate the brew group and place it back into the machine. See chapter
'Cleaning and maintenance' for step-by-step instructions.
A " o The alarm light is on and the start light flashes.

Some air is trapped inside the machine. To release the air from the machine, fill the water
tank with water, place a cup under the classic milk frother and press the flashing
start/stop button.

Be careful: small jets of hot water will be dispensed from the classic milk frother to
release the air.

AguaClean light is flashing: place or replace the AquaClean water filter and activate it. See
chapter 'AquaClean water filter' for step-by-step instructions.

Descaling light is on continuously: Descale the machine.
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Warning Solution
icon
] [ ] The lights in the drink icons light up and go out one by one.
The machine is heating up and/or trying to release the air that was drawn into the
= machine. Wait until all drink lights light up continuously.
The lights of all warning icons are flashing.
Reset the machine by unplugging it and plugging it back in. Before switching the machine
back on, follow these steps:
oA - Remove the AquaClean water filter from the water tank.

- Place back the water tank. Push it into the machine as far as possible to make sure it is
in the right position.

- Open the lid of the pre-ground coffee compartment and check if this is clogged with
coffee powder. To clean it, insert a spoon handle into the pre-ground coffee
compartment and move the handle up and down until the clogged ground coffee
falls down (Fig. 30). Remove the brew group and remove all ground coffee that has
fallen down. Place back the clean brew group.

- Switch the machine back on.

If the problem is solved the AquaClean filter was not prepared well. Prepare the
AquaClean filter before placing it back by following steps 1 and 2 in chapter 'Activating
the AquaClean water filter (5 min).

If the lights continue to flash, the machine could be overheated. Switch the machine off,
wait 30 minutes and switch it on again. If the lights are still flashing, contact the
Consumer Care Center in your country. For contact details, see the international warranty
leaflet.

Troubleshooting table

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the machine. Support
videos and a complete list of frequently asked questions are available on www.philips.com/coffee-care. If
you are unable to solve the problem, contact the Consumer Care Center in your country. For contact details,
see the warranty leaflet.

Problem Cause Solution
The drip tray fills up This is normal. The machine uses ~ Empty the drip tray daily or as soon as the
quickly. water to rinse the internal circuit ~ red 'drip tray full' indicator pops up
and brew group. Some water through the drip tray cover. Tip: place a
flows through the internal system cup under the dispensing spout to collect
directly into the drip tray. rinsing water that comes out of it.
The 'empty coffee You emptied the coffee grounds  Always empty the coffee grounds
grounds container' light  container while the machine was  container while the machine is switched
remains on. switched off. on. Remove the coffee grounds container,
wait at least 5 sec. and then insert it again.
The machine promptsto  The machine did not reset the Always wait approx. 5 seconds when you
empty the coffee grounds counter the last time you emptied place back the coffee grounds container.
container even though the coffee grounds container. In this way the coffee grounds counter will

the container is not full. be reset to zero.
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Problem

Cause

Solution

Always empty the coffee grounds
container while the machine is switched
on. If you empty the coffee grounds
container when the machine is switched
off, the coffee grounds counter won't
reset.

The coffee grounds
container is too full and
the 'empty coffee
grounds container' light
did not go on.

You removed the drip tray
without emptying the grounds
container.

When you remove the drip tray, also
empty the coffee grounds container even
if it contains only a few coffee pucks. In
this way the coffee grounds counter will
be reset to zero, re-starting to correctly
count the coffee pucks.

| cannot remove the brew
group.

The brew group is not in the
correct position.

Reset the machine in the following way:
close the service door and place back the
water tank. Switch the machine off and
back on again. Try again to remove the
brew group. See chapter 'Removing and
inserting the brew group' for step by step
instructions.

| cannot insert the brew
group.

The brew group is not in the
correct position.

Reset the machine in the following way:
close the service door and place back the
water tank. Leave the brew group out.
Switch the machine off and unplug it.
Wait for 30 sec. and then plug the
machine back in and switch it on. Then
put the brew group in the correct position
and reinsert it into the machine. See
chapter 'Removing and inserting the brew
group' for step by step instructions.

The coffee is watery.

The brew group is dirty or needs
to be lubricated.

Remove the brew group (see 'Removing
the brew group from the machine'), rinse
it under the tap and leave it to dry. Then
lubricate the moving parts (see
'Lubricating the brew group').

The machine is performing its self-
adjustment procedure. This
procedure is started automatically
when you use the machine for the
first time, when you change to
another type of coffee beans or
after a long period of non-use.

Brew 5 cups of coffee initially to allow the
machine to complete its self-adjustment
procedure.

The grinder is set to a too coarse
setting.

Set the grinder to a finer (lower) setting.
Brew 2 to 3 drinks to taste the full
difference.

The coffee is not hot
enough.

The temperature is set too low.

Set the temperature to the maximum (see
'Adjusting the coffee temperature').
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Solution

A cold cup reduces the
temperature of the drink.

Preheat the cups by rinsing them with hot
water.

Adding milk reduces the
temperature of the drink.

Regardless of whether you add hot or cold
milk, adding milk always reduces the
temperature of the coffee. Preheat the
cups by rinsing them with hot water.

Coffee does not come out
or coffee comes out
slowly.

The AquaClean water filter was
not prepared properly for
installation.

Remove the AquaClean water filter and
try to brew a coffee again. If this works,
make sure that you have prepared the
AqguaClean water filter properly before
you place it back. See chapter 'AquaClean
water filter' for step-by-step instructions.

After a long period of non-use, you need
to prepare the AquaClean water filter for
use again and then place it back. See step
1 - 3 of chapter 'Activating the AquaClean
water filter'.

The AquaClean water filter is
clogged.

Replace the AquaClean water filter every 3
months. A filter that is older than 3
months can become clogged.

The grinder is set to a too fine
setting.

Set the grinder to a coarser (higher)
setting. Note that this will impact the
coffee taste.

The brew group is dirty.

Remove the brew group and rinse it under
the tap (see 'Cleaning the brew group
under the tap').

The coffee dispensing spout is
dirty.

Clean the coffee dispensing spout and its
holes with a pipe cleaner or needle.

The pre-ground coffee
compartment is clogged

Switch off the machine and remove the
brew group. Open the lid of the pre-
ground coffee compartment and insert
the spoon handle into it. Move the handle
up and down until the clogged ground
coffee falls down (Fig. 30).

The machine circuit is blocked by
limescale.

Descale the machine with Philips descaler.
Always descale the machine when the
descaling light starts to flash.

The machine grinds the
coffee beans, but coffee
does not come out.

The pre-ground coffee
compartment is clogged.

Switch off the machine and remove the
brew group. Open the lid of the pre-
ground coffee compartment and insert
the spoon handle into it. Move the handle
up and down until the clogged ground
coffee falls down (Fig. 30).
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Problem

Cause

Solution

The milk does not froth.

Machines with LatteGo: LatteGo is
incorrectly assembled.

Make sure that the milk container is
properly assembled to the frame of
LatteGo ('click').

Machines with LatteGo: the milk
container and/or frame of
LatteGo are dirty.

Disassemble LatteGo and rinse both parts
under the tap or clean them in the
dishwasher (see 'Cleaning LatteGo after
every use').

Machines with classic milk frother:
the milk frother is dirty.

Thoroughly clean the milk frother (see
'Cleaning the classic milk frother ).

The type of milk used is not
suitable for frothing.

Different types of milk result in different
amounts of froth and different froth
qualities. We have tested the following
milk types which proved to deliver a good
milk froth result: semi-skimmed or full-fat
cow's milk and lactose-free milk.

Milk is leaking from the
bottom of the LatteGo
milk container.

The frame and the milk container
are not assembled properly.

First insert the top of the milk container
under the hook at the top of the frame.
Then press the bottom part of the
container. You hear a click when it locks
into place.

The machine seems to be
leaking.

The machine uses water to rinse
the internal circuit and brew
group. This water flows through
the internal system directly into
the drip tray. This is normal.

Empty the drip tray every day or as soon as
the 'drip tray full' indicator pops up
through the drip tray cover. Tip: Place a
cup under the dispensing spout to collect
rinsing water and reduce the amount of
water in the drip tray.

The drip tray is too full and has
overflowed which makes it look
like the machine is leaking.

Empty the drip tray every day or as soon as
the 'drip tray full' indicator pops up
through the drip tray cover.

The water tank is not fully
inserted and air is drawn into the
machine.

Make sure the water tank is in the correct
position: remove it and insert it again
pushing it as far as possible.

The brew group is dirty/clogged.

Rinse the brew group.

The machine is not placed on a
horizontal surface.

Place the machine on a horizontal surface
so that the drip tray does not overflow
and the 'drip tray full' indicator works
properly.

The water tank is not fully
inserted and air is drawn into the
machine.

Make sure the water tank is in the correct
position: remove it and insert it again
pushing it as far as possible.
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Problem Cause Solution

| cannot activate the The filter has not been installed or Descale your machine first and then install
AquaClean water filter replaced in time after the the AquaClean water filter.

and the machine asks for  AquaClean water filter light

descaling. started to flash. This means your

machine is not completely
limescale free.

The new water filter does  You are trying to install another
not fit. filter than the AquaClean water
filter.

Only the AquaClean water filter fits into
the machine.

The rubber ring on the AquaClean
water filter is not in place.

Place back the rubber ring on the
AquaClean water filter.

The machine is makinga  Itis normal that your machine
loud noise. makes noise during use.

If the machine starts to make a different
kind of noise, clean the brew group and
lubricate it (see 'Lubricating the brew
group').

The AquaClean water filter was
not prepared properly and air is
now drawn into the machine.

Remove the AquaClean water filter from
the water tank and properly prepare it for
use before you place it back. See chapter
'AquaClean water filter' for step-by-step
instructions.

The water tank is not fully
inserted and air is drawn into the
machine.

Make sure the water tank is in the correct
position: remove it and insert it again
pushing it as far as possible.

Technical specifications

The manufacturer reserves the right to improve the technical specifications of the product. All the preset

quantities are approximate.

Description Value

Size (w x h x d) 247x366x434 mm
Weight 7-7.5kg

Power cord length 1000 mm

Water tank 1.8 litres, removable
Coffee bean hopper capacity 2759

Coffee grounds container capacity 12 pucks

LatteGo (milk container) capacity 250 ml

Adjustable spout height 85-145 mm

Nominal voltage - Power rating - Power supply See data label on inside of service door (fig. A11)
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H Nektera tlacitka/symboly se nachazeji pouze na uréitych typech zafizent.

B1 vypinac B7 Varovné symboly

B2 Symboly napoji* B8 Kontrolka spusténi

B3 Symbolintenzity aromatu / mleté kavy B9 Tlacitko spusténi/zastavenies
B4  Symbol mnozstvi ndpoje B10 Symbol funkce Calc/Clean

B5 Symbol mnozstvi mléka (pouze u nékterych typd) B11 Symbol AquaClean

B6 Symbol teploty kdvy (pouze u nékterych typd)

* Symboly ndpojl (pouze nékteré typy): espresso, espresso lungo, kdva, ledova kava, cappuccino, latte
macchiato, horka voda, para

Uvod

Gratulujeme Vam k zakoupeni pIné automatického kdvovaru Philips! Chcete-li pIné vyuzivat vyhod, které

nabizime, zaregistrujte vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Pfred prvnim pouZitim kavovaru si peclivé prectéte samostatnou brozuru s bezpecnostnimi informacemi a

uschovejte ji pro budouci pouziti.

Nabizime nékolik zptsobu, které vdm pomohou s uvedenim pfistroje do provozu a s pouzivanim viech jeho

funkdi. V baleni se nachdzi:

1 Tento stru¢ny navod k pouZiti s obrazkovymi pokyny k pouzivani a informacemi o ¢isténi a udrzbé.

2 Samostatnd bezpednostni brozura s pokyny k bezpecnému pouzivani piistroje.

3 V pfipadé zajmu o online podporu (rozsitenou verzi této uzivatelské prirucky, ¢asté dotazy, videa atd.)
nasnimejte kod QR na obdlce této brozury a stahnéte si aplikaci HomelD nebo navstivte stranky
www.philips.com/coffee-care.

H Tento espresova existuje ve vice verzich a kazda mé jiné funkce. Jednotlivé verze maji vlastni typové
oznaceni. Typové oznaceni se nachazi na Stitku na vnitini strané obsluznych dvirek (viz obr. A11).

H Tento pristroj podstoupil zkougku s pouzitim kévy. | kdyz byl peclivé vy¢istén, mohly v ném zdistat zbytky
kavy. Zarucujeme vsak, ze pristroj je zcela novy.

Pristroj automaticky upravuje mnozstvi mleté kavy, které je potreba k pfipravé té nejchutnéjsi kdvy. Nejprve
je tfeba pfipravit 5 kdv, na nichz pfistroj provede svou kalibraci.

Pfed prvnim pouZzitim nezapomerite proplachnout jednotku LatteGo (nadrzka na mléko) nebo klasicky
napénovac mléka.

Pred prvnim pouzitim

1. Nastaveni pristroje

Po zapnuti pfistroje miZe z hubice na horkou vodu nebo kavu vytéct trochu vody. To je normalni jev.
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T

2. Aktivace vodniho filtru AquaClean (5 min)

3. Nastaveni tvrdosti vody

Podrobné pokyny naleznete v kapitole ,Nastaveni tvrdosti vody”. Pfedvolené nastaveni tvrdosti vody je 4:
tvrdd voda.

= =




Cestina 27

5. Sestaveni klasického napénovace mléka (pouze u nékterych
typd)

9. lg f
A AL
Vareni napoju

Obecny postup
Naplfite nddrzku na vodu vodou z kohoutku a ndsypku na kdvova zrna naplfite kdvovymi zrny.
2 Na nasypku na kavova zrna (A8) nasadte viko (A4).
3 Stisknutim vypinace pfistroj zapnéte.
- Stroj se zacne zahfivat a provede automaticky cyklus vyplachovani. V priibéhu zahfivani se rozsviti
kontrolky v symbolech ndpoj a pomalu jedna po druhé zhasnou.
- Jakmile vSechny symboly ndpojd sviti, pfistroj je pfipraven k pouziti.
4 Umistéte Salek pod hubici davkovace kavy. Vysku davkovaci hubice kavy Ize podle velikosti pouzitého
salku nebo sklenice nastavit posunutim nahoru nebo dolt (obr. 1).

Prizplsobovani napoju
U tohoto pfistroje Ize ménit nastaveni ndpojd podle vlastnich preferenci. Po vybéru ndpoje mazete:
1 Upravit intenzitu aromatu klepnutfm na symbol intenzity aromatu (obr. 2). K dispozici jsou 3 nastavent;

2 Upravit mnoZzstvi ndpoje klepnutim na symbol mnozstvi ndpoje (obr. 3) a/nebo symbol mnozstvi mléka
(pouze u nékterych typd). Vybrat si mUzete ze 3 mnozstvi: nizké, stfedni a vysoké.

H Podle vlastniho prani si mazete upravit také teplotu kavy (viz 'Nastaveni teploty kavy').

Vareni kavy z kavovych zrn
1 Kavu pfipravite klepnutim na symbol vybraného napoje.
- Kontrolky intenzity aromatu a mnozstvi se rozsviti a znazorni naposledy zvolené nastaveni.
- Nyni si mUZzete upravit napoje podle vlastni chuté (viz 'Pfizplsobovani ndpojd').
2 Stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni m.
- Po dobu pfipravy ndpoje bude blikat symbol ndpoje.
3 Davkovani kdvy mlzete predcasné ukoncit opétovnym stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni s,

H Pokud chcete pfipravit 2 kdvy soucasn&, na symbol napoje klepnéte dvakrat. Rozsviti se kontrolka 2x.

Pfiprava ndpoju obsahujicich mléko pomoci jednotky LatteGo
(nddrzka na mléko)

M Jednotka LatteGo se sklada z nadrzky na mléko, ramu a vicka. Jesté nez nadrzku naplnite mlékem,
zkontrolujte, zda rdm i nadrzka drzi spravné pfi sobé, aby mléko nevyteklo.
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1 Postup montaze systému LatteGo: nejprve vlozte horni ¢ast nadrzky na mléko pod hacek ve vrchni ¢asti
rdmu (obr. 4). Poté domacknéte spodni ¢ast nadrzky. Az se dily spravné spoji, uslysite zaklapnuti (obr. 5).
Poznamka: Pred sestavenim nadrzky na mléko a rému zkontrolujte, Ze jsou obé soudasti Cisté.

2 Jednotku LatteGo mirné naklonte a nasadte ji na davkovaci hubici (obr. 6) horké vody. Poté zatlacte na
spodni ¢ast, az dil spravné zaklapne (obr. 7).

3 Naplnite LatteGo mlékem az po Uroven oznacenou na nadrzce na mléko pro napoj, ktery pfipravujete
(obr. 8). Nadrzku na mléko nenaplnujte nad drover znacky maxima.

H rokud jste nastavili vlastni mnozstvi mléka, moznd budete muset do nddrzky nalit vice ¢i méné mléka,
nez pro dany napoj udava jednotka LatteGo.

K K dosazeni co nejlepsiho vysledku vzdy pouzivejte mléko Eerstvé vytazené z lednice.

4 Na odkapdvaci tacek umistéte salek.
5 Klepnéte na ndpoj obsahujici mléko dle vaseho vybéru.
- Nynisi mUzete ndpoj upravit podle vlastnich preferenci (viz 'Pfizpisobovani napojd').
6 Stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni s
- Po dobu pfipravy napoje bude blikat symbol ndpoje. P¥i pfipravé napoje cappuccino nebo latte
macchiato pfistroj nejprve nadavkuje mléko a poté kavu.
- Stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni = s mizete dadvkovani mléka ukondit jesté predtim, nez pfistroj
nadavkuje nastavené mnozstvi mléka.
7 Pripravu celého ndpoje (mléka a kdvy) miZzete predcasné ukondit podrzenim tlacitka spusténi/zastavent
1N

Napénéni mléka pomoci klasického napénovace na mléko
[ K dosazenti co nejkvalitn&jsi pény vzdy pouzivejte mléko Eerstvé vytazené z lednice.

1 Cernou silikonovou packu na pfistroji oto¢te smérem doleva a nasufite na ni (obr. 9) napérovac mléka.

2 Do dzbanku nalijte pfiblizné 100 ml mléka pfi pfipravé ndpoje cappuccino a pfiblizné 150 ml mléka pfi
pfipravé napoje latte macchiato.

3 Napénovac ponorte priblizné 1 cm do mléka.

4 Stisknéte symbol (obr. 10) pary.

- Symbol pary se rozsviti a zacne blikat kontrolka spusténi.

5 Chcete-li mléko napénit, otocte knoflik klasického napénovace mléka na ikonu (obr. 11) napénovani
mléka. Chcete-li mléko zahfat, otocte knoflik klasického napénovace mléka na ikonu (obr. 12) mléka bez
pény.

6 Presvédcte se, ze ikona na knofliku klasického napénovace mléka je presné naproti cerné Sipce.

7 Stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni =8 zahajte pénéni mléka (obr. 13).

- Pristroj se zacne zahfivat a para proudi pod tlakem do mléka, které se napéni.

8 Jakmile mlécna péna dosahne ve dzbdnku pozadovaného objemu, opétovnym stisknutim tlacitka

spusténi/zastaveni mi zastavte pénéni mléka.

H Miéko nikdy nepéfite déle neZ 90 sekund. P&néni se po 90 sekundach automaticky vypne.
H Abyste ziskali nejlepsi mléénou pénu, neni tfeba se dzbankem nijak pohybovat.
Vareni kavy z mleté kavy

Pokud upfednostriujete jinou variantu kavy, ptipadné bezkofeinovou kavu, mdzete namisto kdvovych zrnek
pouzit mletou kavu.
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1 Stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti pristroj zapnéte a vyckejte, nez bude pfipraven k pouziti.

2 Otevrete viko prihradky na mletou kdvu a nasypte do ni (obr. 14) jednu zarovnanou odmérku mleté kavy.
Poté viko zavrete.

3 Umistéte Salek pod hubici davkovace kavy.

4 Zvolte jednotlivy ndpoj.

5 Na dobu 3 sekund (obr. 15) podrzte symbol intenzity aromatu.
- Rozsviti se symbol mleté kavy a zacne blikat kontrolka spustént.

6 Stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni s

7 Davkovani kdvy mlzete predcasné ukoncit opétovnym stisknutim tlacitka spusténi/zastaven{ es.

B pii pouziti mleté kévy Ize pfipravit pouze jednu kdvu souasné.

H Mieta kdva neni nastaveni, které by se ukladalo jako naposledy zvolené nastaveni intenzity. Pokazdé, kdyz
budete chtit pouzit mletou kavu, je nutné po dobu 3 sekund podrzet symbol intenzity aromatu.

B pii volbé mleté kdvy nelze vybrat jinou intenzitu aromatu.

Priprava ledové kavy (pouze u nékterych typ)
H Kava se piipravi pomoci teplé vody. Pro optimalni vysledek ji pFelijte pies kostky ledu.

1 Sklenici ze dvou tfetin naplrite ledovymi kostkami.
2 Umistéte ji pod hubici davkovace kavy.
3 Klepnéte na ikonu ledové kavy.
- Rozsviti se kontrolky intenzity aromatu a mnozstvi.
- Nynisi mUzete upravit ndpoje podle vlastni chuté.
H boporucujeme pouzit intenzitu aromatu 3.
4 Stisknéte tlacitko spusténi/zastaveniws.
Davkovani kdvy mazete predcasné ukoncit opétovnym stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni is.
6 Ledovou kdvu mizete pro lepsi chut jesté dolit studenym mlékem.

v

Davkovani horké vody
1 Je-linasazena jednotka LatteGo nebo napénovac mléka, odpojte je od pfistroje.
2 Klepnéte na symbol horké vody.
- Rozsviti se kontrolky mnozstvi ndpoje a zobrazi se naposledy zvolené nastaveni pro horkou vodu.
3 Klepnutim na symbol mnozstvi ndpoje (obr. 3) nastavte pozadované mnozstvi horké vody.
4 Stisknéte tlacitko spusténi/zastaveniws.
- Zacne blikat symbol horké vody a z ddvkovaci hubice horké vody zacne vytékat horka voda (obr. 18).
5 Davkovani horké vody mizete predcasné ukoncit opétovnym stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni w.

Uprava nastaveni pfistroje

Nastaveni usporného rezimu

1 Stisknutim vypinace pristroj vypnéte.

2 U vypnutého pristroje: podrzte tlacitko (obr. 19) Calc/Clean, dokud se nerozsviti kontrolka Calc/Clean a
kontrolky intenzity aromatu (obr. 20).
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Klepnutim na symbol intenzity aromatu zvolte poZzadovanou dobu spusténi Usporného rezimu: 15, 30,
60 nebo 180 minut. Rozsviti se 1, 2, 3 nebo 4 kontrolky intenzity aromatu.

Po dokonceni nastaveni Usporného rezimu stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni. Pfistroj se vypne.
Stisknutim vypinace pfistroj znovu zapnéte.

Uprava nejvy3siho vychoziho mnozstvi napoja

Pristroj ma 3 vychozi nastaveni pro kazdy napoj: nizké, stfredni a vysoké. Mnozstvi [ze upravit pouze
u nejvyssiho nastaveni. Nové nastaveni Ize ulozit, jakmile zacne blikat kontrolka spusténi.

H pied zahajenim programovéani mnozstvi népoje obsahujiciho mléko sestavte jednotku LatteGo a nalijte
do ni mléko.

1

Upravu nejvy3éiho nastaveni mnoZstvi zahajite podrzenim symbolu ndpoje, ktery chcete upravit, po dobu

3 sekund.

- Horni kontrolka u symbolu mnoZzstvi ndpoje a horni kontrolka u symbolu mnozstvi mléka
u nékterych typl) za¢nou blikat a blikat zacne také tlacitko spusténi/zastaveni s, coz zna
vstoupili do rezimu programovani.

Stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni ki Pfistroj zacne pfipravovat vybrany napoj.

- Kontrolka spusténi se nejprve rozsviti souvisle. Jakmile bude pfistroj pfipraven k ulozeni upraveného
mnozstvi, zacne kontrolka spusténi/zastaveni blikat.

Jakmile bude $alek obsahovat pozadované mnozstvi kdvy nebo mléka, znovu stisknéte tlacitko

spusténi/zastaveni mu.

- Pl pfipravé napoje cappuccino nebo latte macchiato pfistroj nejprve nadavkuje mléko. Jakmile bude
salek obsahovat pozadované mnozstvi mléka, stisknéte tlacitko spusténi/zastaveniwi. Pristroj zacne
automaticky ddvkovat kavu. Jakmile bude $alek obsahovat pozadované mnozstvi ndpoje, znovu
stisknéte tlacitko spusténi/zastavenie.

(pouz
¢i, ze Jste

Kdyz naprogramujete nové nejvyssi nastaveni vychoziho mnozstvi pro ndpoj, pfistroj dané mnozstvi
nadavkuje vzdy, kdyz u tohoto ndpoje zvolite nejvyssi mnozstvi.

H vychozi mnozstvi Ize upravit pouze u nejvy$éiho nastaveni mnoZstvi.

H v piipadé zajmu o obnoveni vychoziho nastaveni mnostvi z vyroby si prectéte kapitolu ,Obnoveni
vyrobniho nastaveni”.

Nastaveni teploty kavy

Ptistroje bez symbolu teploty

1
2

4
5

Stisknutim vypinace pristroj vypnéte.

U vypnutého pfistroje: Podrzte symbol mnozstvi kavy, dokud se nerozsviti kontrolka v tomto symbolu
(obr. 21).

Klepnutim na symbol mnozstvi zvolte pozadovanou teplotu: bézna, vysokad nebo maximalni.

- Rozsvitise 1, 2 nebo 3 kontrolky.

Po dokonceni nastaveni teploty kavy stisknéte tlacitko spusténi/zastavenis.

Stisknutim vypinace pfistroj znovu zapnéte.

H Pokud piistroj nevypnete, vypne se po néjaké dobé automaticky.

Pristroje se symbolem teploty (pouze EP3300)

1

Vyberte pozadovany napo;j.
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2 Opakovanym klepnutim na symbol teploty kdvy zvolte pozadovanou teplotu.

Obnoveni vyrobniho nastaveni

PFistroj nabizi moZnost obnoveni vychoziho nastaveni napoju.
H Vychozi nastaveni Ize obnovit pouze u vypnutého pfistroje.

1 Stisknutim vypinace pristroj vypnéte.

2 Podobu 3 sekund podrzte symbol espressa.

- Rozsviti se stfedni kontrolky v symbolech nastaveni ndpoje. Kontrolka spusténi/zastaveni zacne blikanim
signalizovat, Ze pfistroj je pfipraven k obnoveni vychoziho nastaveni.

3 Stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni e potvrdte obnoveni vychoziho nastaveni.

4 Stisknutim vypinace pfistroj znovu zapnéte.

Uprava nastaveni mlynku

Silu kdvy mUzete upravit pomoci knofliku nastaveni mleti nachazejiciho se uvniti nadoby na kavova zrna.
Cim niz&i nastaveni mleti zvolite, tim jemné&ji budou kdvova zrna namleta a tim siln&jsi bude kava. Na vybér
mate z 12 rlznych nastaveni mleti.

Pristroj byl nastaven tak, abyste z kdvovych zrn mohli pripravit tu nejchutnéjsi kdvu. Proto nedoporucujeme
upravovat nastaveni mleti, dokud nepfipravite 100 az 150 3alk{ (asi 1 mésic pouzivani).

H Nastaveni mletf Ize upravit pouze ve chvili, kdy pfistroj mele kavova zrna. Nez bude mozné zcela poznat
rozdil, bude nutné pfipravit 2 az 3 napoje.

0 Aby nedoslo k poskozeni mlynku, nikdy neotacejte knoflikem nastaveni mleti najednou o vice ne? jeden
stupen.

Umistéte 3alek pod hubici dadvkovace kavy.

Otevrete viko nasypky na kavova zrna.

Klepnéte na symbol espressa a poté stisknéte tlacitko spusténi/zastavenius.

Kdyz zacne mlynek mlit, zatlacte na knoflik nastaveni mleti a otocte jim doleva nebo doprava. (obr. 22)

A WN =

Deaktivace pipani ovladaciho panelu

1 Stisknutim vypinace pristroj vypnéte.

2 U vypnutého pristroje podrzte symbol kdvy, dokud se kontrolka v symbolu nerozsviti. Kontrolka spusténi
zacne blikat.

3 Dalsim klepnutim na symbol kdvy se deaktivuje pipani ovlddaciho panelu. Kontrolka v symbolu kavy
zhasne.

4 Potvrdte stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni.

5 Stisknutim vypinace pfistroj znovu zapnéte. Pipani ovlddaciho panelu je nyni deaktivovano.

Poznamka: Pokud se po pfidrzeni symbolu kdvy kontrolka v symbolu nerozsviti, znamena to, ze pipanf
ovladaciho panelu je jiz deaktivovano. Chcete-li je znovu aktivovat, klepnéte znovu na symbol a aktivaci
potvrdte stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni.

Pipani tlacitka zapnuti/vypnuti a tlacitka spusténi/zastaveni neni mozné deaktivovat.
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Vyjmuti a vlozeni varné sestavy

Podrobnéjsi instruktazni videa popisujici vyjmuti, viozeni a ¢isténi varné sestavy naleznete na webovych
strankach www.philips.com/coffee-care.

Vyjmuti varné sestavy z pristroje

1 Vypnéte pristroj.

2 Vyjméte naddrzku na vodu a oteviete servisni dvitka (obr. 23).

3 Stisknéte packu PUSH (obr. 24) a zatazenim za drzak varné sestavy odpojte sestavu od pfistroje (obr. 25).

Vlozeni varné sestavy zpét

£ Ne? varnou sestavu znovu nasunete do pfistroje, zkontroluijte, Ze je ve spravné poloze.

1 Zkontrolujte, zda se varnd sestava nachdazi ve spravné poloze. Sipka na Zlutém valci na strané varné
sestavy musi byt zarovnana s ¢ernou Sipkou a znackou N (obr. 26).
- Pokud tomu tak neni, zatlacte na packu, dokud se nedostane do kontaktu se zakladnou varné sestavy
(obr. 27).
2 Nasunte varnou sestavu po kolejnickdch na strandch (obr. 28) zpét do pfistroje, az dosedne na misto se
zfetelnym zaklapnutim (obr. 29). Netisknéte tlacitko PUSH (Tlacit).
3 Zavrete servisni dvitka a umistéte zpét nadrzku na vodu.

—~EV .V V4 7 A4
Cisténi a udrzba
Pravidelné ¢isténi a idrzba udrzuje pfistroj v perfektnim stavu a zajistuje optimalni chut a konstantni proud
kavy po dlouhou dobu.
V nize uvedené tabulce se nachazi podrobné informace o tom, kdy a jak ¢istit vsechny odnimatelné soucasti

pristroje. Podrobnéjsi informace a instruktdzni videa naleznete v aplikaci HomelD a na strankach
www.philips.com/coffee-care. Na obrazku D je prehled viech soucasti, které Ize myt v mycce na nadobi.

Odnimatelné Kdy cistit Jak distit
soudasti
Varna sestava Jednou tydné Vyjméte varnou sestavu z pristroje (viz 'Vyjmuti

a vlozeni varné sestavy'). Umyijte ji pod tekouci
vodou (viz 'Cisténi varné sestavy pod tekouci
vodou").

Kazdy mésic Vycistéte varnou sestavu pomoci odmastovaci
tablety spolecnosti Philips (viz 'Cisténi varné sestavy
pomoci odmastovacich tablet').

Klasicky napénovac Po kazdém pouziti Nejprve vypustte horkou vodu s napénovacem

mléka mléka pfipojenym k pfistroji, aby se dikladné
prodistil. Poté napénovac mléka odpojte od stroje
a rozeberte jej. Vsechny soudasti oplachnéte pod
tekouci vodou nebo je umyjte v mycce na nadobi.




Odnimatelné
soucasti

Kdy Cistit

Jak distit
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Prihradka na
mletou kavu

Jednou tydné zkontrolujte,
zda neni ptihradka na mletou
kdvu ucpana.

Odpojte pfistroj a vyjméte varnou sestavu. Oteviete
viko prihradky na mletou kavu a zasunte do ni
rukojet 1zi¢ky. Pohybem rukojeti nahoru a dol(
uvolnéte ucpanou nalevku (obr. 30). Podrobna
instruktazni videa ziskate po naskenovani QR kédu a
stazeni aplikace HomelD nebo na webové strance

www.philips.com/coffee-care

Nadoba na
kdvovou sedlinu

Nadobu na kdvovou sedlinu
vyprazdnuijte, kdyz vas k tomu
pfistroj vyzve. Cistéte ji kazdy
tyden.

Nadobu na kdvovou sedlinu vyprazdnujte, kdyz je
ptistroj zapnuty. Oplachnéte ji tekouci vodou

a Cisticim prostfedkem nebo ji umyjte v mycce na
nadobi. Pfedni panel nadoby na kdvovou sedlinu

nelze myt v mycce.

Odkapavaci tacek

Kazdy den nebo kdyz se

v odkapavacim tacku objevi
Cerveny indikator naplnéni,
tacek vyprazdnéte (obr. 31).
Odkapdvaci tacek Cistéte
kazdy tyden.

Vyjméte odkapdvaci tacek (obr. 32) a oplachnéte jej
tekouci vodou a ¢isticim prostfedkem. Odkapavaci

tacek Ize umyvat i v mycce na nadobi. Pfedni panel
nadoby na kavovou sedlinu (obr. A15) nelze myt

v mycce.

LatteGo

Po kazdém pouziti

Oplachnéte LatteGo pod tekouci vodou nebo je

umyjte v mycce nadobi.

Mazanivarné
sestavy

kazdé 2 mésice

Podle informaci v tabulce mazani promazte varnou
sestavu mazivem schvalenym spolecnosti Philips (viz

'Mazanivarné sestavy').

nadrzka na vodu

Jednou tydné

Vyplachnéte nadrzku na vodu tekouci vodou.

Cisténi varné

sestavy

Pravidelné ¢isténi varné sestavy umoznuje predchazet ucpani vnitfnich okruht zbytky kavy. V ptipadé zajmu
o videa podpory tykajici se vyjmuti, vloZeni a Cisténi varné sestavy nasnimejte kdd QR na obalce této brozury
nebo navstivte stranky www.philips.com/coffee-care.

Cisténi varné sestavy pod tekouci vodou

1 Vyjméte varnou sestavu (viz 'Vyjmuti a vlozeni varné sestavy').
2 Varnou sestavu ddkladné ocistéte vodou. Peclivé vycistéte horni filtr (obr. 33) varné sestavy.
3 Pred vracenim varné sestavy ji nechte oschnout. Varnou sestavu nesuste hadrikem, aby se uvnitf varné

sestavy nezachytav.

ala vldkna.

Cisténi varné sestavy pomoci odmastovacich tablet
Pouzivejte pouze odmastovaci tablety spolecnosti Philips.

1 Postavte salek pod vystup kdvy. Naplnte nadrzku na vodu cistou vodou.
2 Do prihrddky na mletou kavu vlozte odmastovaci tabletu.

3 Klepnéte na symbol kdvy a poté podrzenim symbolu intenzity aromatu po dobu 3 sekund zvolte funkci

mleté kavy (obr. 2).

4 Nevkladejte mletou kdvu. Stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni s spustte proces pripravy. Jakmile bude
naplnéna polovina $alku, pfistroj odpojte od elektrické sité.
5 Nechte odmastovaci roztok plsobit alespon 15 minut.
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6 Pripojte sitovou zastreku do zasuvky, zapnéte pistroj a nechte ho dokonit cyklus p¥ipravy kdvy. Salek
vyprazdnéte.

7 Vyjméte nadrzku na vodu a oteviete servisni dvitka. Vyjméte varnou sestavu (viz 'Vyjmuti varné sestavy
z pfistroje') a dikladné ji oplachnéte tekouci vodou.

8 Varnou sestavu a nadrzku na vodu vlozte zpét a pod davkovaci hubici kdvy postavte salek.

9 Klepnéte na symbol kdvy a poté podrZzenim symbolu intenzity aromatu po dobu 3 sekund zvolte funkci
mleté kdvy (obr. 2). Nevkladejte mletou kavu. Stisknutim tlacitka spusténi/zastaven{ = spustte proces
pfipravy. Tento postup dvakrat opakujte. Salek vyprazdnéte.

Mazani varné sestavy

K zajisténi hladkého pohybu soucasti promazavejte varnou sestavu kazdé 2 mésice.

1 Naneste tenkou vrstvu maziva na pist (Seda soucdst) varné sestavy (obr. 34).

2 Naneste tenkou vrstvu maziva kolem htidele (Seda ¢ast) ve spodni ¢asti varné sestavy (obr. 35).
3 Naneste tenkou vrstvu mazaciho tuku na kolejnice po obou stranach (obr. 36).

Ci$téni jednotky LatteGo (nadrzka na mléko)

Cisténi jednotky LatteGo po kazdém pouziti

1 Vyjméte LatteGo z piistroje (obr. 37).

2 Vylijte pfipadné zbyvajici mléko.

3 Zmacknéte uvoliovaci tlacitko a vyjméte nadrzku na mléko z rdmu LatteGo (obr. 38).

4 \echny soudcasti umyjte v mycce na naddobi nebo je oplachnéte vlaznou tekouci vodou a cisticim
prostiedkem.

Cisténi klasického napénovace miléka
Cisténi klasického napéhovace mléka po kazdém pouziti
Z hygienickych dlvodU a kvili zabranéni usazovani zbytk( mléka Cistéte napénovac mléka po kazdém
pouziti.
1 Pod napénovac mléka umistéte salek.
2 Klepnéte na symbol pary a poté stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni =& zahajte vypousténi pary
a odstrarite veskeré zbytky mléka z napénovace mléka.

3 Po nékolika sekundach opétovnym stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni » zastavte vypousténi pary.
4 Napénovac mléka ocistéte navlhéenym hadiikem.

Kazdodenni cisténi klasického napénovace mléka

1 Nechte napénovac mléka zcela vychladnout.

2 Naklorite napénovac mléka doleva a vyjméte kovovou i silikonovou ¢ast (obr. 39).

3 Rozeberte viechny tfi soucasti (obr. 40) a oplachnéte je Cistou vodou nebo je umyjte v mycce na nadobi.

4 Nechte vsechny tfi dily napénovace mléka uschnout na vzduchu, poté je sestavte a pripojte napénovac
zpét k pristroji.

Vodni filtr AquaClean

Vas pristroj mize pouzivat filtr AquaClean. K zachovani dobré chuti kdvy Ize do naddrze na vodu vlozit vodnf
filtr AquaClean. Filtr rovnéz omezuje tvorbu vapenatych usazenin v pfistroji a tim i nutnost odstranovani
vodniho kamene z pfistroje. Vodni filtr AquaClean Ize zakoupit u mistnich prodejct, v autorizovanych
servisnich stfediscich nebo online na strance www.philips.com/parts-and-accessories.
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Symbol a kontrolka filtru AquaClean

PFistroj je vybaven kontrolkou vodniho filtru AquaClean (obr. 41), kterd udava stav filtru. V nize uvedené
tabulce jsou uvedeny pokyny pro situace, kdy kontrolka sviti nebo blika.

ﬂ 2 PYi prvnim pouziti pfistroje zacne kontrolka filtru AquaClean blikat oranzovou barvou.
Tim je signalizovano, ze mazete vodni filtr AquaClean zacit pouzivat. Pokud vodni filtr
AquaClean neaktivujete, kontrolka po néjaké dobé automaticky zhasne.

Papadi | himm

ﬁ - Jakmile filtr nainstalujete a aktivujete jej klepnutim na symbol AquaClean, kontrolka
filtru AquaClean zméni svou barvou na modrou, ¢imz signalizuje, ze vodni filtr

Papaii | bimm
AquaClean je aktivni.
ﬁ 2 Jakmile dojde k zanesenit filtru, kontrolka filtru AquaClean za¢ne znovu blikat
- oranzovou barvou, ¢imz signalizuje nutnost vymény filtru za novy.
ﬂ . | kdyZ oranzova kontrolka filtru AquaClean nesviti, miZete stale aktivovat filtr
P AquaClean, aviak nejprve bude nutné zbavit pfistroj vodniho kamene.

Aktivace vodniho filtru AquaClean (5 min)

H pristroj nedokaze automaticky rozpoznat, Ze byl do nadrzky na vodu vlozen filtr. Kazdy nové instalovany
vodni filtr AquaClean je tedy nutné aktivovat klepnutim na symbol filtru AquaClean.

| kdyz oranzova kontrolka filtru AquaClean nesviti, mizete stale aktivovat vodni filtr AquaClean, avsak
nejprve bude nutné zbavit pfistroj vodniho kamene.

H Piistroj musi byt pred zahajenim pouzivani vodniho filtru AquaClean zcela zbaven vodniho kamene.

Vodni filtr AquaClean je nutné pted aktivaci pfipravit namocenim do vody podle pokynt uvedenych nize.

Pokud tak neucinite, mize se do pfistroje namisto vody nasét vzduch, coz bude mit za nasledek zvysenou

hlu¢nost pfistroje a nemoznost pripravy kavy.

1 Zkontrolujte, zda je pfistroj zapnuty.

2 Trepejte filtrem zhruba 5 sekund (obr. 42).

3 Ponotte filtr vzhlru nohama do konvice se studenou vodou a mirné jim zatfepte, trochu jej (obr. 43)
stisknéte.

4 Filtr je nyni pfipraven k pouziti a Ize jej umistit do nadrzky na vodu.

5 Filtr nasadte ve svislé poloze na pfipojku filtru v nddrzce na vodu. Zatlacte jej do nejnizsi mozné polohy
(obr. 44).

6 Naplnte nddrzku na vodu cistou vodou a vloZte ji zpét do pfistroje.

7 Je-li pfipojena jednotka LatteGo, odpoijte ji od pfistroje.

8 Pod davkovaci hubici horké vody / napénovac mléka postavte misku.

9 Stisknéte a na 3 sekundy (obr. 45) podrzte ikonu AquaClean. Zacne blikat kontrolka spusténi.

10 Stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni =& spustte aktivacni proces.

11 Z davkovaci hubice horké vody / napénovace mléka zacne vytékat horka voda (3 min).

12 Po dokonceni aktivacniho procesu bude Uspésna aktivace vodniho filtru AquaClean potvrzena
rozsvicenim modré kontrolky filtru AquaClean.

Vymeéna vodniho filtru AquaClean (5 min)

Poté, co filtrem protece 95 litrG vody, prestane filtr fungovat. Kontrolka filtru AquaClean zméni svou barvu
na oranzovou a blikdnim zac¢ne signalizovat nutnost vymény filtru. Dokud bude kontrolka blikat, miZzete filtr
vymeénit, aniz by bylo nutné nejprve z pristroje odstranit vodni kdmen. Pokud vodni filtr AquaClean
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nevymeénite, oranzova kontrolka ¢asem zhasne. V takovém piipadé Ize i nadale filtr vyménit, nicméné
nejprve bude nutné z pfistroje odstranit vodni kdmen.

Pokud zacne blikat oranzova kontrolka filtru AquaClean:

1 Vyjméte pdvodni vodni filtr AquaClean.

2 VloZzte novy filtr a aktivujte jej podle pokynl v ¢asti ,Aktivace vodniho filtru AquaClean (5 min)”.

H vodni filtr AquaClean méfite alespori kazdé 3 mésice, i kdyby zafizeni nutnost jeho vymény jesté
nesignalizovalo.

Deaktivace pripominek vymény filtru AquaClean

Pokud jiz nechcete vodni filtry Philips AquaClean pouZivat, mizete pfipominky vymeény filtru AquaClean

kdykoli deaktivovat (kontrolka filtru AquaClean blika oranzové):

1 Stisknutim vypinace pfistroj vypnéte.

2 U vypnutého pfistroje podrzte symbol AquaClean, dokud se kontrolka v symbolu nerozsviti. Kontrolka
spusténi zacne blikat.

3 Deaktivaci pfipominek provedete dalSim klepnutim na symbol AquaClean. Kontrolka v symbolu
AguaClean zhasne.

4 Potvrdte stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni.

5 Stisknutim vypinace pfistroj znovu zapnéte. Pfipominky vymény filtru AquaClean jsou nyni deaktivované.

Pozndmka: Aktivaci nového filtru AquaClean se automaticky aktivuji i pfipominky vymény filtru.

Nastaveni tvrdosti vody

[ K zajisténi optimalniho vykonu a dlouhé Zivotnosti pfistroje doporucujeme upravit nastaveni tvrdosti
vody na zakladé tvrdosti vody ve vasi oblasti. Zaroven tim predejdete potrebé prilis castého odvapriovani
pristroje. Predvolené nastaveni tvrdosti vody je 4: tvrda voda.

Ke stanoveni tvrdosti vody pouzijte dodany testovaci prouzek:

1 Ponorte testovaci prouzek do vody z vodovodniho kohoutku nebo jej na 1 sekundu (obr. 46) podrzte pod
tekouci vodou.

2 Pockejte 1 minutu. Pocet ¢tvereckd, které se na testovacim prouzku zbarvi cervené, udava tvrdost (obr.
47) vody.

V pfistroji nastavte odpovidajici tvrdost vody:

1 Stisknutim vypinace pfistroj vypnéte.

2 U vypnutého pfistroje podrzte symbol intenzity aromatu, dokud se vsechny kontrolky v symbolu
nerozsviti (obr. 2).

3 1-,2-, 3- nebo 4krat klepnéte na symbol intenzity aromatu. Pocet rozsvicenych kontrolek by mél
odpovidat poctu Cervenych ¢tvereckd na testovacim prouzku (obr. 48). Pokud se na testovacim prouzku
Cervené nezbarvi ani jeden Ctverecek (vSechny tedy zlstanou zelené), zvolte 1 kontrolku.

4 Po dokonceni nastaveni tvrdosti vody stisknéte tlacitko spusténi/zastaven{ sm.

H vzhledem k tomu, Ze tvrdost vody nastavujete pouze jednou, pouziva se k vybéru tvrdosti vody funkce
intenzity aromatu. Na intenzitu aromatu pozdéji pfipravenych napojd nema tato Uprava zadny vliv.



